Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 1

[TPOX PQMAIOYZ A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-7 Salutation

An expanded epistolary opening: sender (1), the gospel anchored in promise and centered on God's risen Son (2-4), Paul's commission to the nations (5-6), and
the grace-and-peace greeting to Rome (7).

B 1:8-15 Thanksgiving and longing to visit
Thanksgiving for their famed faith (8) — an oath that Paul prays constantly to come (9-10) — his purpose: mutual encouragement and fruit (11-13) — his
debtor's obligation to Greek and barbarian (14-15).



©1:16-17 Thesis: the gospel as God's saving power
The letter's theme: unashamed of the gospel, which is God's power for salvation to everyone who believes (16); in it God's righteousness is revealed from faith to
faith (17), clinched by Habakkuk 2:4.

©1:18-23 Wrath revealed: truth suppressed, God exchanged
God's wrath answers the suppression of truth (18); God is plainly known through creation, leaving all without excuse (19-20); yet they refused him glory and
thanks, and exchanged his glory for idols (21-23).

- 1:24-27 God gave them over: degrading passions
The first two 'gave them over' judgments: to impurity (24) — grounded in exchanging God's truth for the lie and worshiping the creature (25) — and to

dishonorable passions (26-27).

©1:28-32 The debased mind and the catalogue of vices
The third 'gave them over': to a worthless mind (28), issuing in a long vice-list (29-31) and the culminating verdict — they know the just decree yet do and

applaud such things (32).

1 MabAog doDAog Xptotod 'Tneod, KANTOG amdoToA0G, APwPLoUEVOCS £1¢ eVayYEALOV Be0D,
Paul, a slave of Christ Jesus, a called apostle, set apart for the gospel of God —

LETTER OPENING = asynpeTon —The epistolary superscription: sender named, his standing trebly

defined (slave, called apostle, set apart) — already oriented to the gospel.

MadAog doUAog Xp1otol ‘Incod

Paul slave of Christ Jesus

Nominative Nominative Genitive Genitive

subject (nominative of address/superscription) predicate nom. / apposition to latAog genitive of possession (ownership) genitive in apposition to Xp10To0
MadAog: the apostle's Roman cognomen; dovAog: bondservant, slave — total Xp1otdg: 'Anointed, the Messiah; here
the Greek letter-opening names the sender belonging to a master; a title of honor in functionally a name-title for Jesus.

first. the LXX prophets (§00Aog kupiov).
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KAnTog amooToAog APWPLOUEVOG €ig

called apostle set apart for
Nominative Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - 4gopilw preposition + accusative (purpose/goal)
attributive adj. (apposition) apposition to MadAog perfect ptc. in apposition
kAntdg: 'called'; verbal adj. of kaAéw — andotoAog: 'one sent, commissioned — intensive perfect (settled state)
apostlleshlp is by divine summons, not self- envoy; .from dmootéMw (send with dopiZu: 'mark off, set apart' (&6 + opile,
appointment. authority). , , . .
aboundary'); perhaps a play on 'Pharisee
(the 'separated' one) now separated for the
gospel.
k) 7 ~
gvayyéAtov Oe0d
gospel of God
Accusative Genitive
object of €i¢ (goal) genitive of source/author
evayyéAov: 'good news'; in the Greco- 0e6¢: God; the gospel's origin and author,
Roman world an imperial accession not merely its subject.

announcement — here God's saving
proclamation.

2 0 mpoemnyyelAdato dix TOV TPOPNTOV a0TOD £V YpaPAig aylaig

which he promised beforehand through his prophets in the holy Scriptures

14 . . . . . . .
RELATIVE EXPANSION O A relative clause anchoring the gospel in prior promise — it is not novel

but pre-announced in Scripture.
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npoennyyeilato o1 TV

«©

which he promised beforehand through the
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - mpoemayyéAhopat preposition + genitive (agency/means) Genitive
relative pronoun (object of mpoemnyyeilaro) main verb (rel. clause) article

— constative aorist

npoenayyéAAopat: 'promise beforehand'
(mpo- + émayyéAhopar); the tpo- stresses
the gospel's antecedent announcement.

~ = - ™ ~ - -

TPOPNTOV avtod EV YPOPAIG

prophets his in Scriptures

Genitive Genitive preposition + dative (sphere) Dative

genitive of intermediate agency genitive of possession dat. of sphere (locus of the promise)
npo@rtng: 'one who speaks forth' (for God); ypan: 'writing, Scripture; the plural
the OT spokesmen through whom the denotes the sacred writings collectively.

promise came.

ayloig
holy

Dative
attributive adjective

dy1og: 'holy, set apart'; the Scriptures are
consecrated, of divine origin.

3 mepl To0 V10T abTOV TOU YEVOUEVOU €K OTEPUATOG ALY KATA GApKA,

concerning his Son, who came from the seed of David according to the flesh,

CONTENT OF THE GOSPEL T[Epi The gospel's content is God's Son; the first member of a two-line

confession — Davidic descent 'according to flesh.



”~ - -~ ™ S

Tepl 100 viod avtod

concerning the Son his
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Genitive
article object of mepi (the gospel's theme) genitive of relationship

vidg: 'Son'; the gospel is christological at its
core — about God's Son.

~ = - - 7~ e

100 YEVOMEVOU €K OTEPUATOC
the (one) who came/was born from seed
Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc - y{vouat preposition + genitive (source) Genitive
article (substantizes ptc.) attributive participle genitive of source (origin)
— constative aorist omépua: 'seed, offspring'; lineage/posterity

— the Davidic descent of messianic promise

tvouat: 'become, come to be'; of
Yivou (2 Sam 7).

birth/origin here — the Son entered the
Davidic line.

Aavid KOTX CAapKX

of David according to flesh

Genitive preposition + accusative (standard) Accusative

genitive of relationship (indeclinable) object of katd (sphere of reference)
Aavid: David; the messianic ancestry odpé: 'flesh'; here the sphere of human
establishing royal credentials. descent/earthly existence, not yet the

ethical 'flesh' of ch. 7-8.

4 100 0p1o6€vtog 10T Oe0D v duvapel Katd TVEDUX AYLwoUVHG €€ AVAOTAGEWS VEKP®V, Tncod Xptotol
T00 Kupiov NUGV,

who was appointed Son of God in power according to the Spirit of holiness by the resurrection from
the dead — Jesus Christ our Lord,

CONTENT OF THE GOSPEL | asynpeToN The confession's second line: by resurrection the Son is

installed Son-of-God-in-power; the formula resolves in the full name and title.
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~ C 14 L ¢ ~ ~
To0 op1eOEvVTOG vilov 0ol

the (one) who was appointed/declared Son of God

Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Masc - 0pilw Genitive Genitive

article (substantizes ptc.) attributive participle (parallel to yevouévov) predicate gen. (complement of 6pia0évrog) genitive of relationship
— constative aorist vidg: 'Son'; 'Son-of-God-in-power" as the

o . resurrection enthronement title (cf. Ps 2:7).
Opilw: 'mark out, appoint, declare' (cf. ( )

'horizon'); not 'made’ Son but installed in a
new powerful status.

~ = ~ - - - -

bl 7 \ ~
eV duvauer KATA TVED A
in power according to Spirit
preposition + dative (manner/sphere) Dative preposition + accusative (standard) Accusative
dat. of manner ('in power") object of katd (sphere/agent)
Svvauig: 'power, might'; qualifies the new nveDpa: 'Spirit/spirit'; the antithetical
state — Son-of-God-in-power, vs. the counterpart to katd odpka — the sphere of
lowliness of v.3. the Spirit.
[ 4 4 b b Ié ~
aytwouvvng EE AVAOTACEWG VEKPWYV
of holiness by/from resurrection of the dead
Genitive preposition + genitive (source/cause) Genitive Genitive
attributive genitive (quality) genitive of cause/temporal source genitive (partitive/separation)
aywwovvn: 'holiness'; a Semitic-flavored &vdotaoig: 'resurrection, rising up'; the vekpdg: 'dead (one)'; 'from among the
genitive of quality — 'the Spirit turning-point event that effects the dead, marking the bodily resurrection.
characterized by holiness! appointment.
b ~ ~ ~ /4
Inoov Xprotov TOoUL Kuplov
Jesus Christ the Lord
Genitive Genitive Genitive Genitive
gen. in apposition (summing the confession) apposition article apposition (title)

kUp1og: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH,
here confessed of Jesus — the climactic
title.



U@V
our

Genitive

genitive of relationship

5 &' oU éAaPopev xdptv Kai AmocTtoAnV €ig UakonV mioTews €v mdolv Toig €0veotv Umep ToU OVOUATOG
aVTOD,
through whom we received grace and apostleship for the obedience of faith among all the nations on

behalf of his name,

APOSTOLIC cOMMISSION — O1' 00 From the Son flows Paul's commission: grace-and-apostleship

aimed at faith's obedience among all nations, for Christ's name.

1 T 14 7 /4
o1 ov eéAafouev XapLv
through whom we received grace
preposition + genitive (agency) Genitive Aor Act Indic 1 Pl - Aappdvw Accusative
relative pronoun (object of &id) main verb direct object
— constative aorist Xapig: 'grace, favor'; God's unmerited gift —
AapPdvw: 'take, receive'; the apostolic gift SOl ORI R O
. ) ) apostolate.
is received, not achieved.
\ bl \ b C 1
KAl (XTCOO"CO)\]’]V €16 UTTAKOMNV
and apostleship for obedience
coordinating conjunction Accusative preposition + accusative (purpose/goal) Accusative
direct object object of ei¢ (purpose)
anootoAn: 'apostleship, commission'; vnakon]: 'obedience’ (lit. 'hearing under');
possibly a hendiadys with xapig — 'the the goal of the mission — submission that

grace of apostleship! faith renders.
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MOTEWG £V AoV TOiG

of faith among all the
Genitive preposition + dative (sphere) Dative Dative
genitive (source/apposition; debated) attributive adjective article

niotig: 'faith, trust'; 'the obedience that is
faith' (epexegetic) or 'that springs from
faith' — the famous Pauline phrase (cf.

16:26).
v, C \ ~ 2 /4
eOveorv UTTEP TOoL OoVOoHaTOG
nations/Gentiles on behalf of the name
Dative preposition + genitive (advantage/goal) Genitive Genitive
dat. of sphere (scope of mission) article object of Ureép (the ultimate aim)
£0vog: 'nation'; plural ta €0vn = the Svopa: 'name'; the honor/renown of Christ
Gentiles/nations — the Pauline mission — the mission's final purpose is his name's
field. glory.
k) ~
avtov
his
Genitive

genitive of possession

6 v oic éote kal DUEIC kAnTol 'Tnood Xp16Tod,
among whom you also are, called of Jesus Christ —

APPLICATION TO READERS = asynpeTon —The Roman believers are folded into 'all the nations': they

too are among the called.
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v 01¢ £0TE Kal

among whom you are also
preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Indic 2 Pl - eipi adverbial/ascensive conjunction
relative pronoun (object of év) main verb (equative)

— stative present

~ = - ™ - N

VUELG kAntoi ‘Incot Xprotod
you called of Jesus Christ
Nominative Nominative Genitive Genitive
subject (emphatic pronoun) predicate nominative genitive of possession apposition

kAntdg: 'called'; the readers share Paul's
status-by-calling — belonging to Christ by
summons.

7 mdotv Toi¢ ootV &v Pwun dyamnroic 000, kAnToic dyiolg xdpig uiv kai eiprivn &md 80D matpdg AUV
Kal Kupiov 'Incod Xpiotod.

to all those who are in Rome, beloved of God, called to be saints: grace to you and peace from God
our Father and the Lord Jesus Christ.

ADDRESS & GREETING | asynpeTon — The long sentence finally reaches its addressees and the grace-

and-peace blessing — the formal close of the salutation.

naow 101G ovo1V EV

to all those who are in

Dative Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - giuf preposition + dative (place)
indirect object (addressees) article (substantizes ptc.) substantival participle

— stative present
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Poun ayanntoic 0eo0D kAnroig

Rome beloved of God called

Dative Dative Genitive Dative

dat. of place apposition to Toig 0botv genitive of agency (loved by God) apposition
‘Peoun: Rome, the imperial capital — the ayanntég: 'beloved'; from ayandw — the kAntog: 'called'; their sainthood is by
letter's destination. readers as objects of God's love. divine calling, not attainment.

(¢ I4 7 € ~ \

ayloig Xapig LMV Kl

saints grace to you and

Dative Nominative Dative coordinating conjunction

apposition (substantival adj.) subject (nom. in greeting formula) dat. of recipient
aytog: 'holy one, saint'; set-apart ones — Xap1g: 'grace'; Paul reshapes the Greek
covenant-people language now applied to xaipewv greeting into 'grace!
the church.
7 4 b \ ~ 1

epnvn 1o Oco00 TTXTPOG

peace from God Father

Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive

subject (coordinate) object of dmd (source) apposition to 000
eipnvn: 'peace'; the Hebrew $al6m — natrp: 'Father'; the relational name for God
wholeness/well-being, the second half of shared by Father and people.
the doubled blessing.

(4 ~ \ ’7 ) ~

nuwyv Kol KUpP10L Il’]O’OU

our and the Lord Jesus

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive of relationship object of and (coordinate source) apposition

kUp1ogG: 'Lord'; Father and Lord set in
parallel as one source of grace and peace.



=

XpirotoD
Christ

Genitive

apposition

8 Tp®dTtov pev e0xXaplot® T¢ Be@ Hov 31 'Incod Xp1otod mept TAVTWY VUGV, OTL 1} ToTIG VU@V

KaTayYEAAETaL €V OAW T® KOGUW.

First, I thank my God through Jesus Christ for all of you, because your faith is proclaimed in all the

world.

THANKSGIVING ~ TIpOTOV YV The customary epistolary thanksgiving opens the body: gratitude

for the Romans' world-renowned faith.

=

= ~ o

=

-

~ \ k) ~ ~
Hp(L)‘COV uev EVYOPLOTW W
first indeed [ give thanks the
adverb (sequence) particle (uév ... solitarium) Pres Act Indic 1 Sg - edxapiotéw Dative
np@rtov: 'first(ly)'; introduces the main verb article
thanksgiving — the pév leaves its — customary present
answering &¢ unfulfilled (anacoluthon).
evxaplotéw: 'give thanks'; the standard
verb opening a Pauline thanksgiving
period.
0e® ov o1 ‘Incod
: | n
God my through Jesus
Dative Genitive preposition + genitive (mediation) Genitive
indirect object (recipient of thanks) genitive of relationship object of §id (mediator)



-
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P

XpirotoD TEpl TAVTWV vuGOVv
Christ for all of you
Genitive preposition + genitive (reference) Genitive Genitive
apposition attributive adjective object of mepi
(74 1 (4 1 7 1( € ~
OT1 n ToTIS VUMWYV
because the faith your
causal conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of relationship
niotig: 'faith'; their trust, here as a public
reality that is being reported abroad.
katayyéAAetal v OAw 140
is proclaimed in whole the
Pres Pass Indic 3 Sg - katayyéA\w preposition + dative (sphere) Dative Dative
main verb (671 clause) attributive adjective article

— present (ongoing)

katayyéAw: 'proclaim, announce' (katd
intensive); their faith is being broadcast
everywhere.

KOOUW

world

Dative

dat. of sphere (hyperbole)

koopog: 'world'; here the inhabited Greco-
Roman world — a rhetorical 'everywhere!



O UAapTLG YAp KOV 0TIV 0 B€0G, W AaTpeLW €V TG TVELUATL Hov €V TQ VayyeAiw T00 VIOD ALTOD, WG
GOtaAeinTWG pvelay UGV Totodual
For God is my witness, whom I serve in my spirit in the gospel of his Son, how unceasingly I make

mention of you,

OATH / GROUND | y&p Paul calls God to witness — an oath substantiating the sincerity of his

constant prayer for them.

~ = - ™ - S

UapTUG Yép uov £0TIV

witness for my is

Nominative explanatory conjunction Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipi

predicate nominative genitive (objective/possession) main verb (copula)
udptug: 'witness'; Paul invokes God as — stative present

guarantor — a solemn oath formula.

4 /4 T 14
0 0gog ) Aatpevw
the God whom I serve
Nominative Nominative Dative Pres Act Indic 1 Sg - Aatpevw
article subject relative pronoun (object of Aatpedw) main verb (rel. clause)

— customary present

Aatpedw: 'serve, worship' (cultic service);
Paul's gospel work is itself priestly worship.

”~ ™ ™ L e

bl ~ 4 /4
EV W TIVEVUATL qov
in the spirit my
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere (inner being) genitive of possession

nvebua: here Paul's own spirit —
wholehearted, inward service, not mere
outward ritual.
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v ({0 g0ayyeliw T00

in the gospel of the
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere (realm of service) article

evayyéAiov: 'gospel'; the sphere of Paul's
worshipful service is the gospel ministry.

~ = - - 7~ N

viod avTod WG ad1aAeimTWwe

Son his how unceasingly

Genitive Genitive conjunction (manner/degree) adverb (manner)

objective genitive (gospel about the Son) genitive of relationship adidAerntog: 'without intermission'; the

steady constancy of Paul's intercession.

”~ ™ - ™ )

Uvelav VUGV motovuat

mention/remembrance of you I make

Accusative Genitive Pres Mid Indic 1 Sg - totéw

direct object (cognate w/ motoOpat) objective genitive main verb (idiom w/ uveiov)
pveia: 'remembrance, mention'; uveiav — customary present

noto0pat = an idiom, 'l make mention / , i 1 , N
i notéw (mid.): in the idiom pveiav Tolodpat,
remember! ' "
I make remembrance' — i.e. I pray for.

10 m&vtote €Ml TV TPOGELYXQWV U0V, dedUEVOC €1 TTwG 110N ToTE €VOdWONTOUaL £V T( BeAuatt Tod Beod
€AOETV TTPOG UUAG.
always in my prayers, asking if somehow now at last I may succeed, by the will of God, in coming to

you.

PETITION | asynpeTon —The content of that constant mention: a longing, tentative petition to be

permitted at last to visit Rome.
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TAVTOTE Eml OV TPOGEVX DV

always in/at the prayers
adverb (frequency) preposition + genitive (occasion) Genitive Genitive
article object of énf (occasion)

npooevyH: 'prayer'; the regular occasions of

Paul's praying.
14 24
pov deouevog el WG
my asking if somehow
Genitive Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - §¢opat conjunction (introduces hope/wish) particle (indefinite)

genitive of possession adverbial ptc. (manner/means) nwg: 'somehow'; €f mwg expresses a wistful,

uncertain hope — 'if perhaps!

— present (concurrent)

déouar: 'beg, request'; entreaty arising

from need — the verb of petitionary prayer.

non TOTE g0odwOnNoouat £V

now at last I may succeed/be sped in/by

adverb (time) particle (time) Fut Pass Indic 1 Sg - €0086w preposition + dative (means/sphere)
noté: 'at some time'; f{dn moté together = main verb (indir. question)

'now at length, at last.

— predictive future

€0086w: lit. 'have a good journey' (0 +
036¢), then 'prosper, succeed'; here aptly of
a successful trip.

R BeAnuatt T00 0e0l

the will of God

Dative Dative Genitive Genitive

article dat. of means/cause article subjective/possessive genitive

OéAnua: 'will'; Paul's coming is wholly
subordinated to God's will.
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€NOegiv

to come

Aor Act Inf - €pyouat

epexegetical infinitive (of evodw0Oricouat)
— constative aorist

£pxopat: 'come, go'; the infinitive specifies
what succeeding would mean — reaching
them.

™

P

TTPOG
to

preposition + accusative (direction)

VMGG
you

Accusative

object of mpdg

€mmoB® yap 10€Tv DUAC, Tva T1L HETAO® XAPLopK DUTV TVEVUATIKOV €1¢ TO oThpixOf v DUdc,

For I long to see you, that I may impart some spiritual gift to you, for you to be strengthened —

PURPOSE OF THE VISIT | Y&P Why he prays to come: a yearning to see them and share a spiritual gift

that would establish them.

o0&

Ilong

Pres Act Indic 1 Sg - émimobéw
main verb

— customary present

¢mnoBéw: 'long for, yearn' (éni-intensive of
nobéw); strong affectionate desire.

yap
for

explanatory conjunction

18€iv

to see

Aor Act Inf - 6pdw
complementary infinitive
— constative aorist

Opdw: 'see'; the object of Paul's longing —
face-to-face presence.

VUGG
you
Accusative

accusative (object of i8¢iv)

=~

a
that

conjunction (purpose)

Tl
some

Accusative

indefinite pronoun (modifies ydpiouc)

~

UETAO®D

I may impart

Aor Act Subj 1 Sg - petadiSwut
subjunctive (purpose clause)

— constative aorist

petadidwyr: 'share, impart' (uetd + 8{Sw);
to give a portion of what one has.

)

=

XApLopa
gift
Accusative

direct object

xdpropa: 'gift of grace'; here a Spirit-given
benefit for their strengthening, not a
technical office.
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iV
to you
Dative

indirect object

"

P

TIVEUMATIKOV
spiritual

Accusative

attributive adjective

nvevpaTikOG: 'spiritual'; pertaining to /
given by the Spirit.

=

12 todto 6¢ éotiv ovpnapakAndfvat év OUiv didx thig €v aAAA01G TioTew DUV TE Kal EHOD.

otnpixOfvar
to be strengthened

Aor Pass Inf - otnpilw

articular inf. of purpose
— constative aorist

otnpilw: 'make firm, establish, support';

the passive aim — that they be made stable.

that is, to be mutually encouraged among you through one another's faith, both yours and mine.

SELF-CORRECTION

™

P

Tl (Y
you

Accusative

accusative subject of the infinitive

€1¢
for

preposition + accusative (purpose)

8¢ A tactful correction: not a one-way bestowal but mutual encouragement —

their faith will refresh him too.

\
TO
the

Accusative

article (substantizes inf.)

to0TtOo
this
Nominative

subject (resumptive pronoun)

0¢
that is

connective (epexegetical/corrective)

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl
main verb (copula)

— stative present

ovumapakAnOfival
to be encouraged together
Aor Pass Inf - supnaparahéw
infinitive (predicate complement)

— constative aorist

ovunapakaAéw: 'encourage together /
mutually' (c0v + napakadéw); the oUv-
makes the comfort reciprocal.
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Ev vpiv o1 TG

among you through the
preposition + dative (sphere) Dative preposition + genitive (means) Genitive
object of év article
v aAAnAoig MUOTEWG VUGV
in one another faith yours
preposition + dative (reciprocity) Dative Genitive Genitive
reciprocal pronoun (object of év) object of §id (means) genitive (possession)
GAAqAwv: 'one another'; the mutuality at niotig: 'faith'; the shared trust that
the heart of the encouragement. becomes the channel of mutual
strengthening.
5 e : e ) y S
TE KOl Euov
both and mine
correlative particle coordinating conjunction Genitive

genitive (possession; emphatic)

13 00 0w O¢ LuAG dyvoelv, ddeA@ot, 0Tt TOANGKIG TTpoedEuny ABETV TPOG DUAG, KAl EKWAVONV Gxpt TOD
dedpo, tva TV Kapmov ox® Kal v LIV kKaBwg kal €V Toig Aoiroig €Bveatv.
I do not want you to be unaware, brothers, that I often purposed to come to you — and was

prevented until now — that I might have some fruit among you also, just as among the rest of the

Gentiles.

DISCLOSURE O A disclosure formula: Paul has repeatedly planned the visit but been hindered; his

aim is fruit among them as among other Gentiles.



oV
not

negative particle

™

P

0éAw

I want

Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw
main verb

— customary present

0éAw: 'will, wish, want'; the 'T do not want
you to be ignorant' formula introduces
important disclosure.

now

connective conjunction

VUGG
you

Accusative

accusative subject of infinitive

=

YVOETV

to be unaware

Pres Act Inf - dyvoéw
complementary infinitive
— present (ongoing)

&yvoéw: 'not know, be ignorant' (-

privative + yiv@okw); the litotes 'T don't

want you ignorant' = 'I want you to know!

™

=

adeA ot
brothers
Vocative

vocative of direct address

adeA@dg: 'brother'; warm familial address
to the congregation.

foqull
that

conjunction (content clause)

TOAAGKIG
often

adverb (frequency)

npoefEunv

I purposed

Aor Mid Indic 1 Sg - mpoti®nut
main verb (6t1 clause)

— constative aorist

npotifnut (mid.): "purpose, plan
beforehand' (cf. the noun pé6eaig,
'purpose’).

£NOgiV

to come

Aor Act Inf - £pxopat
complementary infinitive

— constative aorist

TPOG
to

preposition + accusative (direction)

VUGG
you

Accusative

object of mpdg



”~ - ™ S e

Kal EKWAVONV &xpt 100

and I was prevented until the
coordinating conjunction Aor Pass Indic 1 Sg - kwAVw preposition + genitive (time) Genitive
main verb article (substantizes adv.)

— constative aorist

kwAVw: 'hinder, prevent, forbid'; the divine
passive — circumstances (or God) blocked

the plan.

dedpo va TIVQ KAPTOV
now that some fruit
adverb (substantized, 'the present) conjunction (purpose) Accusative Accusative

detpo: 'here, hither'; dxpt Tod debpo = 'up indefinite pronoun (modifies kapmov) direct object

to now kapmdg: 'fruit'; metaphor for ministry

results — converts and growth.

oX® Kol £V vpiv
I might have/get also among you
Aor Act Subj 1 Sg - &xw adverbial (ascensive) preposition + dative (sphere) Dative
subjunctive (purpose clause) object of v
— ingressive aorist

£xw: 'have'; the ingressive aorist nuance

(‘obtain, get') fits 'gain fruit.
Kabwg Kal EV TOiG
just as also among the
comparative conjunction adverbial (ascensive) preposition + dative (sphere) Dative

article



~ ™ ™

Aowmoig £0veory
rest Gentiles
Dative Dative
attributive adjective dat. of sphere

Aowndg: 'remaining, rest'; the other Gentile £0vog: 'nation'; the Gentiles — Rome

fields Paul has already reaped. included in Paul's Gentile mandate.

14 “EAMAnotv te kol BapPdpoic, co@oic Te Kal Gvontolg OQeIAETNC iyl
To Greeks and to barbarians, to wise and to foolish, I am a debtor;

OBLIGATION | asynpeTon The ground of his eagerness: Paul stands under universal obligation — to

every category of humanity.

“EAAnoiv TE Kol BapPaporg
to Greeks both and to barbarians
Dative correlative particle coordinating conjunction Dative

dat. of obligation (w/ dpeirétng) dat. of obligation

“EAAnv: 'Greek'; here the culturally
Hellenized world, paired against BapPapot.

BapPapog: non-Greek-speaker
(onomatopoeic 'bar-bar'); the non-
Hellenized peoples — together, all

humanity.
~ \ b4 4
(Lo lOJo) I TE Kol avontoig
to wise both and to foolish
Dative correlative particle coordinating conjunction Dative

dat. of obligation dat. of obligation

co@dg: 'wise, skilled'; a second all-inclusive
pairing by intellect/culture.

&vénrog: 'unintelligent, foolish' (&- + voog)
the unschooled — Paul owes the gospel to
all alike.

’



o@elAéTng
debtor
Nominative
predicate nominative

opetAétng: 'debtor, one obligated'; Paul's

commission lays a debt on him toward all

peoples.

b4 7
81}11
[am

Pres Act Indic 1 Sg - eipi

main verb (equative)

— stative present

15 o0tw¢ to Kat' €ue TpdBuuov Kat LIV Toic €v Pwun evayyeAioacbat.

so, for my part, I am eager to preach the gospel also to you who are in Rome.

EAGERNESS = OUTWG The conclusion drawn from that debt: an eagerness to evangelize even Rome —

bridging to the thesis.

(%4 1 ] bl \
OLTWG TO KAT EME
so/thus the as for me
adverb (inferential) Nominative preposition + accusative (reference) Accusative

oUtwg: 'in this way'; draws the
consequence from the debtor-status of

article (substantizes phrase)

object of katd (‘as concerns me')

o Kat' €ué: idiom, 'as far as I am

v.14. concerned, for my part!
npoOuuov Katl ViV TOiG
eager/ready also to you those
Nominative adverbial (ascensive) Dative Dative
predicate adj. (substantized neuter) indirect object (of the infinitive) article

npdBupog: 'willing, eager' (mpd + Bupdg,
'forward in spirit'); 'my
eagerness/readiness!



”~ ™ - )

v ‘Poun gvayyeloacOat

in Rome to preach the gospel
preposition + dative (place) Dative Aor Mid Inf - edayyeAilopat
dat. of place epexegetical infinitive

— constative aorist

evayyeAilopat: 'announce good news,
evangelize'; cognate with ebayyéAiov — to
do the gospel's proclaiming.

16 00 yap ématoxVvouat To evayyéAtov, d0vauig yap Beod €oTiv €1¢ owTnpiav mavtl TQ TIOTEVOVTL,
‘Tovdaiw te Tp&TOV Kal "EAANVL.

For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation to everyone who believes,
to the Jew first and also to the Greek.

THESIS STATEMENT = Y&pP = The letter's theme, stated by litotes: the gospel is no cause for shame

because it is God's saving power for all who believe, Jew and Greek alike.

oV Yap Enaioyvvoual 0

not for [ am ashamed the

negative particle explanatory conjunction Pres Mid Indic 1 Sg - ématoxOvouat Accusative
main verb article

— customary present

énatoxovopat: 'be ashamed of ' (éni +
aioxvvouau); the litotes 'not ashamed'
affirms bold confidence.



”~ ™

gvayyéAov dvvauig Yop Oco00

gospel power for of God
Accusative Nominative causal conjunction Genitive
direct object predicate nominative genitive of source
evayyéAov: 'good news'; the message Paul dovauig: 'power’ (cf. 'dynamite'); the gospel
is unashamed to proclaim even in imperial does not merely describe salvation but
Rome. effects it.
bl b 7 \
EOTIV ELC oWwTnpIaxv TTAXVTL
it is for salvation to everyone
Pres Act Indic 3 Sg - luf preposition + accusative (goal/result) Accusative Dative
main verb (copula) object of i (goal) substantival adj. (indirect object)
— gnomic present owtnpia: 'salvation, deliverance, rescue'; ndg: 'all, every'; the universality that the
the comprehensive end to which the rest of the verse unpacks (Jew and Greek).

gospel's power tends.

™0 TMOTEVOVTL Tovdaiw TE
the (one) who believes to the Jew both
Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * motedw Dative correlative particle
article (substantizes ptc.) substantival participle (limits navti) dat. in apposition to mavri
— customary (characteristic) "Tovdaiog: 'Jew'; first in salvation-historical

moteVw: 'believe, trust'; faith is the sole priority, not privilege of merit.

qualifier — 'everyone who believes,
without ethnic limit.

TPOTOV Kal “EAAnV1
first and to the Greek
adverb (priority) coordinating conjunction Dative
np&rov: 'first'; redemptive-historical dat. in apposition to mavt
sequence — to the Jew first. “EAAnv: 'Greek'; here the representative

Gentile — the gospel's reach to the nations.



17 dikatoovvn yap B0l €v abT® drmokaAOTTeTal €K TioTEWS €1G TtioTLy, Kabwg yéypamtar ‘O O¢ dikatog €k
TioTew( (RoeTal.
For in it the righteousness of God is revealed from faith to faith, as it is written: "The righteous shall

live by faith."

GROUND OF THE THESIS = Y&p Why the gospel saves: in it God's righteousness is revealed on the

principle of faith — clinched by Habakkuk 2:4.

~ = - ™ - =

4 \ ~ b

SIK(XIOO'UVT] Yap Oco00 EV
righteousness for of God in
Nominative explanatory conjunction Genitive preposition + dative (sphere)
subject genitive (source / authorship; debated)

dikatoovvn: 'righteousness, justice'; God's A famously debated genitive: God's own

saving covenant-faithfulness / the righteousness, the righteousness from God,

righteous status he gives — the letter's key or both — the hinge of Reformation

term. exegesis.

R S~ pd 4 bl /4
avtTw ATMOKAAUTITETAL €K TOTEWG
it is revealed from faith
Dative Pres Pass Indic 3 Sg - dmokaAdnTw preposition + genitive (source) Genitive
object of év (refers to the gospel) main verb object of éx (source/origin)
— gnomic present niotig: 'faith'; €k niotewg eig niotiv — by

faith from start to finish, faith as the all-

dmokaAvnTw: 'uncover, reveal' (cf. . .
encompassing principle.

'apocalypse'); an ongoing unveiling in the
gospel's proclamation.



€1¢
to

preposition + accusative (goal)

™

P

TioTLV
faith

Accusative

object of ei¢ (goal)

-

KaBw¢
as

comparative conjunction (citation formula)

™

P

YEypamrat
it is written

Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw

main verb (citation formula)
— intensive perfect (standing record)

Ypdow: 'write'; the perfect yéypamntar =it
stands written' — Scripture's abiding

authority.

‘0 d¢ dikaog €K
the but/now righteous (one) by
Nominative connective (part of the citation) Nominative preposition + genitive (source/means)
article subject (substantival adj.)

dikatog: 'righteous, just'; the one declared

right with God — quoting Habakkuk 2:4.
MOTEWG {foctat
faith shall live
Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - {Gw

object of é (construes w/ 'live' or 'righteous')

niotig: 'faith/faithfulness'; whether éx
niotewg modifies 'the righteous' or 'shall
live' is exegetically pivotal.

main verb (citation)
— predictive future

(aw: 'live'; eschatological life — the
promise grounding justification by faith.




18 "AmokaAvmretat yap opyrn Beol an' ovpavoD €mi ndoav doePelav Kal ddikiav dvOpwmwy T@V TV

GArOsiav €v GO1kiq Katexoviwy,

For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of men

who suppress the truth in unrighteousness,

COUNTER-REVELATION

yap The dark counterpart to v.17: alongside the revealing of righteousness,

God's wrath is being revealed against those who hold truth down in wickedness — opening the

indictment.
‘AtokaAUTtTETOL Yop opyn 0e0l
is revealed for wrath of God
Pres Pass Indic 3 Sg - drmokaAdnTw explanatory conjunction Nominative Genitive
main verb (fronted, emphatic) subject genitive of source/possession

— gnomic present

anokaAvntw: 'reveal'; deliberately echoing
v.17 — wrath and righteousness are both
presently unveiled.

opyn: 'wrath, anger'; God's settled judicial
opposition to evil, not capricious rage.

=

ar'
from

preposition + genitive (source)

™

=

oUpavoD
heaven

Genitive

object of dnd (source)

ovpavdg: 'heaven, sky'; the wrath's origin —
a divine, not merely earthly, verdict.

™ - -~

bl \ A~

Eml Taoav
against all
preposition + accusative (hostile direction) Accusative

attributive adjective



”~ ™ S

b4 /4 \ b4 /4 pd 4
acéPferav Kol adikiav avOpwnwv

ungodliness and unrighteousness of men

Accusative coordinating conjunction Accusative Genitive

object of ént object of ént genitive (subjective/possession)
doépera: 'impiety, ungodliness' (&- + &dkia: 'unrighteousness, injustice' (&- + &vOpwnog: 'human being'; humanity
oéPouat, 'revere'); sin against God directly dikn); wrong toward God and neighbor — generally as the agent of this ungodliness.
— failure of reverence. the breach of right.
~ \ pd U4 bl

TV v aAnOsiav EV

who the truth in/by

Genitive Accusative Accusative preposition + dative (means/manner)

article (substantizes ptc.) article direct object of katexovrwy

aAnBewa: 'truth'; here the truth about God
evident in creation and conscience.

adikiq KATEXOVTWV
unrighteousness who suppress
Dative Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - katéyxw
dat. of means/manner attributive participle
&8ikia: 'unrighteousness'; the very — customary (characteristic)
wickedness by which the truth is held

katéxw: 'hold down, restrain, suppress'

down. . .
own (katd + Exw); to pin the truth down,

smothering what is known.

19 31611 10 yvwotov tod Be00 @avepdv £otiv €V abToic 0 O0G yap adTOIg EQAVEPWOEV.

because what can be known of God is plain among them, for God has made it plain to them.

GROUND: GOD KNOWN | O10TL  Why they are culpable: what may be known of God is evident to them

— and evident precisely because God himself disclosed it.



=

/
d1otL
because
causal conjunction

S1611: 'because, for the reason that' (S +
4t1); grounds the charge of suppression —
there is truth to suppress.

\
TO
the

Nominative

article (substantizes adj.)

=

YVWOTOV

what is known/knowable
Nominative

subject (substantival adj.)

yvwotdc: 'known / knowable'; the
knowable of God — what creation makes
accessible, not God's full essence.

To0
of

Genitive

article

=

=~

Og00 PAVEPOV £0TIV v
God plain/manifest is among/in
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui preposition + dative (sphere)
objective genitive predicate adjective main verb (copula)
pavepdg: 'visible, manifest, evident'; — stative present
openly displayed, not hidden.
a0TOIG 0 0g0¢ Yop
them the God for
Dative Nominative Nominative explanatory conjunction
object of év (‘among/within them') article subject

avTOig
to them

Dative

indirect object

EQAVEPWOEV
made plain

Aor Act Indic 3 Sg - gavepéw

main verb
— constative aorist

@avepdw: 'make visible, reveal'; cognate
with @avepds — God actively disclosed
himself, so ignorance is inexcusable.



20 Ta ydp ddpata avTod ANO KTIGEWG KOGUOUL TOIC TOtNUacty vooUueva Kabopdatat, 1 Te 1010 avtol

SUvauic kai 816N, £ic O elvar adTolc dvamoloyrtoug,

For his invisible attributes, since the creation of the world, are clearly seen, being understood
through the things made — namely his eternal power and divine nature — so that they are without

excuse;

CREATION'S WITNESS ~ Y&p  How God made himself plain: his invisible perfections are perceived

through what he made; the result clause clinches the verdict — they are without excuse.

”~ = - ™ -

T« Yop aopata

the for invisible things
Nominative explanatory conjunction Nominative

article (substantizes adj.) subject (substantival adj.)

&épatog: 'unseen, invisible' (&- + 6pdw); a
paradox — the unseen God 'seen' through

avToD
his
Genitive

genitive of possession

creation.

b \ 4 4 ~
1o KTI0EWG KOOMOL TOo1G
since/from creation of the world the
preposition + genitive (temporal source) Genitive Genitive Dative

object of &nd (temporal) objective/possessive genitive article
Kktioig: 'creation, founding'; here the koopog: 'world, ordered universe'; the
act/event of creating, the starting-point of created order that bears witness.

the testimony.



”~ - -~ ™ =

TOLUAGLY VOOUUEVX KaBopdatat

(/4

things made being understood are clearly seen the
Dative Pres Pass Ptc - Nom Pl Neut - voéw Pres Pass Indic 3 Sg - kaBopdw Nominative
dat. of means adverbial ptc. (means/manner) main verb article
noinua: 'thing made, workmanship' (cf. — present (concurrent) — gnomic present
'poem'); the created works through which , . . . , . ,
p ) ) ) & voéw: 'perceive with the mind, understand' kabopdw: 'see clearly, perceive' (katd-
God is perceived. . o ) L,
(cf. vo0g); the invisible is grasped by perfective + 6pdw); the paradox sharpened
reasoned reflection on the visible. — the invisible is 'clearly seen!
Y o/o k) ~ 4
¥3 aidiog avTol duvauig
both eternal his power
correlative particle Nominative Genitive Nominative
attributive adjective genitive of possession apposition to &dpata (specifies them)
Gtdiog: 'everlasting, eternal'; without Svvauig: 'power'; one of the two perceived
beginning or end — a rare, elevated term. attributes — God's omnipotence stamped
on creation.
\ /4 b 1
Kol 0810tl‘|§ €16 TO
and divine nature so that the
coordinating conjunction Nominative preposition + articular inf. (result/purpose) Accusative
apposition to adpata article (substantizes inf.)

Be1dtng: 'divinity, divine nature'; that God
is God — his Godhood, perceptible in
creation (distinct from 6eétng, the divine

essence).
givat a0TOUG avamoAoyntouvg
to be they without excuse
Pres Act Inf - giu{ Accusative Accusative
articular inf. of result accusative subject of the infinitive predicate accusative
— stative present &vamoAdynrog: 'without defense/excuse'

eipl: 'be'; g 10 eivan expresses the (&- + dnoloyia); in NT only here and 2:1 —
" o th th It that th . the verdict echoed when the moralizer is
outcome — 'wi e result that they are...!
4 judged.



21 ot yvovteg Tov B0V 0U) WG Beov £d6&acav 1 nuxapiotnoav, GAN' épataiwbnoay €v toig ditardoyiopoig
XUTOV Kal €0K0TIo01 1] GoVVETOC aLTOV Kapdia.
because, although they knew God, they did not glorify him as God or give thanks, but became futile

in their thinking, and their senseless heart was darkened.

THE ROOT FAILURE = O1OTL  The heart of the indictment: knowing God, they withheld glory and
thanks; the fall into futility and darkness follows.

~ - - ™ - ™ -

16Tt YVOvTEG OV Oeov
because having known the God
causal conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - yiv@okw Accusative Accusative
concessive participle (‘although they knew') article direct object of yvévreg

— constative aorist

ywookw: 'know' by
experience/acquaintance; the concessive
force — they really knew God, yet...

ovY WG Oeov £86&acav

not as God they glorified

negative particle comparative particle (manner) Accusative Aor Act Indic 3 Pl - §0&4lw
predicate accusative (as God') main verb

— constative aorist

do&dlw: 'glorify, honor' (cf. §6&a); the
refused response — to acknowledge God's
worth.



N

or

disjunctive conjunction

™

P

nouxapioctTnoav
gave thanks

Aor Act Indic 3 Pl - ebyapiotéw
main verb
— constative aorist
gvxaplotéw: 'give thanks'; ingratitude as

the twin of failure to glorify — the primal
sin.

AAA'
but

adversative conjunction

™

P

guatatwbnoav
they became futile

Aor Pass Indic 3 Pl patai6w
main verb

— constative aorist

patadw: 'make/become futile, vain' (cf.
pataidtng, Eccl's 'vanity'); their reasoning
turned empty, idolatrous.

=

™

=

bl ~ ~ k) ~
EV TO1G 510(?\0y10' MO1G aAUTWV
in the reasonings their
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere genitive of possession
diahoyioudg: 'reasoning, deliberation,
speculation'; their inner thought-
processes, gone vain.
\ b 7 € b4 4
KAl EOKOTLO 911 n XOUVVETOG
and was darkened the senseless
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - okoTiw Nominative Nominative
main verb article attributive adjective

— constative aorist

okotilw: 'darken' (cf. okétog, 'darkness');
the moral-noetic blackout that follows
rejecting the light.

P

avt®dv
their

Genitive

genitive of possession

"

P

Kapdia
heart

Nominative

subject

kapdia: 'heart'; the inner self — mind, will,
and affections together, here darkened.

dovvetog: 'without understanding, foolish'
(- + ouvinu); the heart that fails to "put
together' the truth.



22 @AoKOVTEC eivat ool éuwpdvoncav,
Claiming to be wise, they became fools,

IRONY | asynpeTon  The bitter irony of the fall: self-proclaimed wisdom collapses into folly.

QACKOVTEG givat ool Euwpavoncav
claiming to be wise they became fools

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dokw Pres Act Inf - eip{ Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - pwpaivew
adverbial ptc. (concessive) complementary infinitive predicate nom. (of implied subject of inf.) main verb

— present (ongoing claim) — stative present c0@6g: 'wise'; the vaunted wisdom of the — constative aorist

Itured world, sh hollow.
@dokw: 'assert, allege, claim'; often a cHithred word, stown Rotow. pwpaivw: 'make foolish, become a fool" (cf.

pretentious or false claim — here empty Hwpdg, 'moron'); the ironic reversal —

self-assessment. wisdom into folly.

23 xkat AAAaav thv 86&av ToT apB&pTov B£0D €v duoLdUATL EIKOVOG POXPTOT GVOPWTOL Kol TETEVOV Kol
TETPATOdWYV KAl EPTETAOV.
and exchanged the glory of the immortal God for the likeness of an image of mortal man and birds

and four-footed animals and reptiles.

THE EXCHANGE KOl The idolatrous swap that the futility produced: the incorruptible God's glory

traded for images of corruptible creatures — a descending ladder.
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P

\ v \ 4
Kal AAAagav Vv do6&av
and they exchanged the glory
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - &AAdoow Accusative Accusative
main verb article direct object
— constative aorist d6&a: 'glory, splendor'; the radiant majesty
aAAdoow: 'change, exchange, barter'; the S B B DO
catastrophic trade — God's glory for idols
(echoing Ps 106:20; Jer 2:11).
~ b4 7 ~ b
t00 a@Oaptov Oe00 EV
of the immortal/incorruptible God for
Genitive Genitive Genitive preposition + dative (price/exchange)
article attributive adjective genitive of possession ¢v of price (Semitic év of exchange): 'in
&@Baptoc: 'imperishable, immortal' (&- + exchange for' — what was taken in the
@Belpw); set in pointed contrast to trade.
@Oaptod below.
[ 4 4 b 4 ~ bl 4
OMOIWMATL EIKOVO( (PG(XP‘EOU (XVOP(DT[OU
likeness of an image mortal/corruptible of man
Dative Genitive Genitive Genitive
dat. of exchange (object received) attributive/epexegetical genitive attributive adjective genitive (first idol-object)

opoiwpa: 'likeness, copy, image'; a
representation — the idol as mere

eikdv: 'image, likeness' (cf. 'icon'); ironic,
since humanity was made the eikdv of God

@Baptdg: 'perishable, mortal' (cf. pBeipw);
the deliberate antithesis to d@Baptog —

&vBpwnog: "human'; first rung of the
descent — anthropomorphic idolatry.

semblance. (Gen 1:26). they swapped the imperishable for the
perishable.
\ ~ \ 14
Kal TETEWVOV Kal TETPATOO WV
and of birds and of four-footed animals
coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction Genitive

genitive (idol-object)

netewvév: 'bird, flying creature' (cf.
nétoua, 'fly').

genitive (idol-object)

tetpdmoug: 'four-footed' (tétpa + mo0g);
quadrupeds — the descent continues
toward the beasts.



Kal EPIETOV
and of reptiles
coordinating conjunction Genitive

genitive (idol-object)

¢pnetdv: 'creeping thing, reptile' (cf. €pnw,
'creep'); the bottom rung — echoing the
Genesis creation list in reverse.

24 A0 TaPESWKEV aLTOVG 0 Be0C €V Tai¢ EmBupiong TV Kapdiwv adT@V i¢ akabapoiav tod atiudlecdat

TA oWHATA A0TGOV €V AVTOIC,
Therefore God gave them over, in the desires of their hearts, to impurity, so that their bodies were

dishonored among them —

FIRST HANDING-OVER | A0 The first of three judicial 'gave them over' verdicts: God consigns them

to the impurity their own desires crave — the punishment fitting the crime of v.23.

A6 TAPESWKEV aUTOVG

therefore gave over them

inferential conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mapadiSwut Accusative
main verb direct object

816: 'therefore, for this reason'; draws the
judgment as the consequence of the _» constative aorist

exchange in v.23.
napadidwyt: 'hand over, deliver up' (napd +

8i{8wu); the keyword of the section (vv.24,
26, 28) — a judicial abandonment, not mere

permission.

[ 4
(0]
the

Nominative

article
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1 b ~ b 7

Oeo0g¢ EV Taig emOupiaig
God in the desires/lusts
Nominative preposition + dative (sphere/cause) Dative Dative
subject article dat. of sphere (the realm consigned to)

Emphatic: God is the actor — the handing- ¢mOuuia: 'desire, craving, lust' (éni +

over is an act of divine wrath, not the Bupdq); neutral in itself but here the

world running its course alone. disordered cravings driving the sin.

~ ~ k) ~ bl
TV Kapdidv aUTOV €lg
of the hearts their to
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (goal/result)
article genitive of source genitive of possession

kapdia: 'heart'; the inner seat from which
the corrupt desires arise.
2 14 ~ 7 7 1

akaBapoiav T00 atipalecOat ™
impurity the to be dishonored the
Accusative Genitive Pres Pass Inf - dtipdw Accusative
object of ei¢ (goal) article (substantizes inf.) articular inf. of result/purpose article

akabapoia: 'uncleanness, impurity' (6- + — present (ongoing)

Bapdg, 'clean'); 1, iall 1, .
o 'ocpoq clean’); moral, especially sexua dripddw: 'dishonor, treat with contempt'
defilement. , o - e .
(&- + Twpn, 'honor'); the genitive articular
infinitive marks the resulting degradation.
4 k) ~ b k) ~

oWHATX aAUTWV EV avTolg
bodies their among themselves
Accusative Genitive preposition + dative (reciprocity/sphere) Dative

accusative subject of the infinitive

o@ua: 'body'; the locus where the dishonor
is enacted.

genitive of possession

object of év (reflexive/reciprocal)



25 oltwveg petnAAaav thv aAndeiav tod B0l €v T@ Peidet, kal Eoefdobnoav kat EAdtpevoav tf] KTioel
AP TOV KTIoavTa, 6¢ £0TIV €DAOYNTOS £1¢ TOUG AidVAC GUNV.

who exchanged the truth of God for the lie, and worshiped and served the creature rather than the
Creator, who is blessed forever. Amen.

GROUND RESTATED | asynpeTon —The reason for the handing-over, restated: they swapped God's

truth for the lie and worshiped the creature — capped by a doxology that rebukes the idolatry.

”~ = - ™ ™ -

(/4 4 \ pd 4
O1TILVEG uetAAAaav v aAnOsiav
who exchanged the truth
Nominative Aor Act Indic 3 Pl - petaAAdoow Accusative Accusative
relative pronoun (qualitative) main verb article direct object

8otig: 'who(ever), the qualitative relative — constative aorist aAndewa: 'truth'; the reality of God, traded

—'such le as' exchanged the truth. b

such people as: exchanged the tru petaAdoow: 'exchange, alter' (uetd + away
dAAdoow); the strengthened form of v.23's
AAAa&av — the same fatal swap.
~ ~ pd ~
T00 Oe00 EV ™o
of God for the
Genitive Genitive preposition + dative (price/exchange) Dative
article objective/possessive genitive ¢v of exchange again (cf. v.23): 'in exchange article
for the lie!
4 \ 2 /é \
g00€1 Kal goefacOnoav Kal
lie and worshiped and
Dative coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - oefaopat coordinating conjunction
dat. of exchange (object received) main verb (deponent)
Pebdog: 'falsehood, lie'; with the article, — constative aorist

'the lie' par excellence — idolatry's basic a . .
decention oefalopar: 'worship, venerate, show
PR religious awe' (cf. o€Boua); the reverence

owed God, misdirected.



=

=

)

P

b4 Ié ~ 7 \
gNatpevoav T KTLOEL Tapa
served the creature/creation rather than
Aor Act Indic 3 P1- Aatpedw Dative Dative preposition + accusative (comparison/exclusion)
main verb article dat. (object of worship) napd + acc. here = 'beyond, in preference
— constative aorist Kriow: 'creature, created thing'; that which to, instead of ' — the creature placed above
a . ) is made — worshiped in place of its Maker. the Creator.
Aatpedw: 'serve, render cultic worship'; the P P
same verb Paul used of his own service in
v.9, now perverted toward creatures.
\ 7 (74 2
TOoV KTI0OVTX o¢ EOTIV
the (one) Creator who is
Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - kti(w Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

article (substantizes ptc.)

substantival participle (object of mopdt)
— constative aorist

ktilw: 'create, found'; the participle 'the
One who created' set against ktioig —
Maker vs. made.

relative pronoun

main verb (copula)

— stative present

k) \

gVAoyntog

blessed

Nominative

predicate nominative
ebAoyntdg: 'blessed, praiseworthy' (€0 +
Adyog, 'well-spoken-of '); the doxology

answers the idolatry with praise of the true
God.

€1¢
for

preposition + accusative (extent of time)

aunv
amen

liturgical affirmation (transliterated Hebrew)

Gurv: 'truly, so be it'; the worship-formula
sealing the doxology.

TOUG
the

Accusative

article

at@dVag
ages/forever
Accusative

object of ei¢ (extent of time)

B Bocn Cereret o creiym VS '
aidv: 'age'; €ig Tovg aidvag = 'unto the
ages, i.e. forever.



26 A to0To TapEdwkev avTovg O B0 €i¢ T&bN dtipiag af te yap OAAeion avT@V petAAAaEav TV QUOIKNV

XPTiowv €i¢ TV Tapd @uoty,

For this reason God gave them over to dishonorable passions; for their females exchanged the

natural use for that contrary to nature,

SECOND HANDING-OVER

— with the first illustration drawn from the women.

A1 To0TO  The second 'gave them over' verdict — to passions of dishonor

~ - o~

\ ~
Ax TOUTO
because of this
preposition + accusative (cause) Accusative

object of §it (causal demonstrative)

S1a tovto: 'for this reason' — pointing back
to the idolatry of v.25 as the ground of

/4
TAPESWKEV
gave over

Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwpt

main verb
— constative aorist

napadidwyt: the second of the three

™

=

a0TOUG
them
Accusative

direct object

Cioalmi el 'handed over' judgments (cf. vv.24, 28).

0 0g0¢ €ig naon

the God to passions

Nominative Nominative preposition + accusative (goal/result) Accusative

article subject object of ei¢ (goal)
ndBog: 'passion, strong feeling' (cf. ndoxw);
here disordered, uncontrolled drives.

i b4 7 1 (/4 10 \

aTiuag (04} TE Yap

of dishonor the for for

Genitive Nominative correlative particle (te ... with v.27) explanatory conjunction

attributive genitive (quality) article

&tipia: 'dishonor, disgrace' (&- + Tiun);
'degrading passions' — the genitive names
their character.



™ - ™ ~

OnAciat avTOV uetAAaav v

females their exchanged the

Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - uetaAAdoow Accusative

subject genitive of possession main verb article
0riAvg: 'female'; the biological term (not — constative aorist

yuvH, 'woman') — emphasizing nature/sex, % on .
fitting the 'natural use' argument uetahAdoow: ‘exchange (cf, v25); the
’ idolatrous 'exchange' now mirrored in the

bodily realm.
QUOLKNV xpfiowv E1G v
natural use/function for that
Accusative Accusative preposition + accusative (exchange-goal) Accusative
attributive adjective direct object article (substantizes prep. phrase)
@uok4G: 'natural, according to nature' (cf. Xpfioig: 'use, function, relations' (cf.
@Uo1g); what accords with the created xpdopati); here of sexual relations.
order.
i \ 1( 4
Topa puotv
contrary to nature
preposition + accusative (opposition) Accusative
Tapd @votv: 'against nature' — wapd + acc. object of mpdt
of contrariety, the counterpart to guotkrv. @Uo1c: 'nature'; the created order/design

appealed to as the norm.



27 Ouolwg Te Kai ol Apoeveg APEVTEG TNV QUOIKNV Xpflov Th¢ OnAeiag E€ekavOnoav év ti] dpéel abTOV €ig
GAARAOUG, GPOEVEC €V EPOEGLY TNV GOXNUOOOVNV KaTepyalOUEVOL Kl THV GvTiuiodiav fv €3¢t Thig
TAAVNG 0TV €V EXVTOTG ATTOAXUPAVOVTEG.

and likewise also the males, having left the natural use of the female, were inflamed in their craving

for one another, males with males committing the shameless act and receiving in themselves the due

penalty of their error.

SECOND HANDING-OVER (CONT.) = TE The parallel illustration in the men, with the verdict's logic

made explicit: the deed carries its own fitting recompense.

OUOiwG T€E Kal ol

likewise and also the

adverb (correspondence) correlative particle adverbial (ascensive) Nominative
article

opoiwg: 'in like manner'; binds the men's
case to the women's of v.26.

~ = - ™ - ™ -

APOEVES APEVTEG v QUOLKNV

males having left the natural

Nominative Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - aoinut Accusative Accusative

subject adverbial ptc. (antecedent/causal) article attributive adjective
dponv: 'male'; again the biological term, —s constative aorist

paired with 0fjAvg — keeping the 'nature' L, .
deinue: 'leave, let go, abandon' (&mé + tnuu);

tin view.
argiment i view a deliberate forsaking of the natural

relation.



=~

xpriow

use

Accusative

direct object of dpévreg

™

P

ThG
of the

Genitive

article

=

OnAetag
female
Genitive
objective genitive

0fAvg: 'female'; the natural counterpart

)

P

£€exavOnoav
were inflamed

Aor Pass Indic 3 Pl - éxkaiw

main verb

— constative aorist

abandoned, ¢kkaiw: 'kindle, burn up, inflame' (¢ +
kaiw); the intensity of the disordered
craving — 'burned up!

b ~ 2 ’7 k) ~
v T ope€er avT@OV
in the craving/lust their
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere genitive of possession

8petic: 'longing, appetite, lust' (cf.
dpéyopat, 'reach for'); strong reaching-out

desire.
2 b 4 v b
€1Q aAAnAoug (POEVES EV
for one another males with
preposition + accusative (direction of desire) Accusative Nominative preposition + dative (association)

reciprocal pronoun (object of eig)

GAAAAwV: 'one another'; the mutual
direction of the craving.

apposition to subject (resumptive)

&ponv: 'male’; the stark repetition 'males
with males' underscores the point.

=

apoeotv
males

Dative

object of év (association)

"

P

v
the

Accusative

article

=~

aoxnuocuvnv
shameless act/indecency
Accusative

direct object

doxnuoovuvn: 'indecency, shameful deed'
(&- + oxfjua, 'form'); 'unseemliness' — the
disgraceful act.

)

P

katepyalouevol
committing/working

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - katepydlopiat
adverbial ptc. (manner/concurrent)

— present (ongoing)

katepydlopat: 'work out, accomplish,
perform' (katd-perfective + épydlouat); to
bring fully about.



coordinating conjunction

v
the

Accusative

article

=~

avtiuiediav
recompense/penalty
Accusative

direct object

&vtipodia: 'recompense, repayment' (&vti

Ju 1. h . 1 1
+U1604¢, 'wage'); the answering 'wage' —
sin reaping its own consequence.

)

P

nv
which

Accusative

relative pronoun (object of €8et)

£de1

was due/necessary

Impf Act Indic 3 Sg - 8¢t
impersonal verb (rel. clause)

— imperfect (fitting obligation)

el it is necessary, fitting'; the imperfect
£8¢e1 = 'was due' — the penalty that
necessarily matched the error.

™me
of the
Genitive

article

=

TAAVNG
error/wandering

Genitive

genitive (of the offense penalized)

mAdvn: 'wandering, error, deception' (cf.
mAavdw, 'lead astray'); the straying for
which the recompense is due.

™

€V
in

preposition + dative (sphere/reflexive)

£XVTOIG

themselves

Dative

reflexive pronoun (object of év)

gavt®v: 'themselves'; the penalty falls
within them — self-inflicted, intrinsic to
the act.

anoAaufavovreg
receiving back

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - &droAaupdvew
adverbial ptc. (manner/concurrent)

— present (ongoing)

anohapPdvw: 'receive back, get in full'
(&6 + Aappdvw); to obtain what is owed —
receiving the due wage.

=

avTOV
their
Genitive

genitive of possession



28 kal kabwg ovk €dokipacav TOV B0V €xelv €V €My VWOEL TAPESWKEV a0TOVG O B€0G £1¢ AOOKIUOV VODV,
TolelV Ta un Kabrkovra,
And just as they did not see fit to retain God in their knowledge, God gave them over to an unfit

mind, to do what is not fitting —

THIRD HANDING-OVER | KOl The third 'gave them over' verdict, framed by a pointed wordplay: they

did not approve (£8okipacav) keeping God, so God gave them to an unapproved (&8dkipov) mind.

~ = ~ ™ - e

\ \ I 7 7
Kol KO(G(JOC OLK SSOKIP(XO'(XV
and just as not they approved/saw fit
coordinating conjunction comparative conjunction (correspondence) negative particle Aor Act Indic 3 Pl - dokiudlw
kabg: sets up the lex talionis main verb
correspondence — the punishment mirrors .+ constative aomist
the crime.
doxipalw: 'test and approve, deem worthy'
(cf. 86k1pog); they 'did not approve' of
keeping God — the root of the pun with
addkipov.
1 1 v bl
TOoV Ocov EXEWV EV
the God to retain/have in
Accusative Accusative Pres Act Inf - #w preposition + dative (sphere)
article accusative subject of infinitive complementary infinitive

— present (ongoing)

#xw: 'have, hold'; here 'to hold/retain' God
in active acknowledgment.



=
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)

P

? ’ 7 R \ (4
EMYVWOEL 1t0(p£5wK€V XUTOLG o
knowledge/recognition gave over them the
Dative Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwput Accusative Nominative
dat. of sphere main verb direct object article
entyvwoig: 'full knowledge, recognition' — constative aorist
(51;(1-1ntfn(ilee olf(vaflz); a r;zl, d napadidwyt: the third and climactic
nowledging know .
acknowledglng knowledge ot Lo 'handed over' (cf. vv.24, 26).
1 b pd /4 ~
980( €10 (XSOKIIJOV Vouv
God to unfit/disqualified mind
Nominative preposition + accusative (goal/result) Accusative Accusative
subject attributive adjective object of ei¢ (goal)
adokipog: 'failing the test, disqualified, vo0¢: 'mind, understanding'; the faculty of
worthless' (&- + 86kiuoc); the deliberate moral judgment, now debased.
antonym of ¢dokipacav — an
'unapproving' mind, itself 'unapproved!
~ 1 \ U4
TIOLELV Tx un K(Xer]KOVt(X
todo the things not fitting/proper
Pres Act Inf - moi1éw Accusative negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - kafrjkw

epexegetical/result infinitive
— present (customary)

motéw: 'do, make'; the articular-less
infinitive of result — what the debased
mind produces.

article (substantizes ptc.)

substantival participle (object of moieiv)

— customary (characteristic)

kabrkw: 'be fitting, proper' (katd + fikw); a

Stoic ethical term — 'what is not
becoming, i.e. improprieties.



29 menAnpwuévoug don ddikia movnpia mAgoveia kakiq, ueotovs OGVoL edvou Epidog §6Aov

KakonOelag, P1Ovpiotdg,

having been filled with every kind of unrighteousness, wickedness, greed, malice; full of envy,
murder, strife, deceit, malignity; gossips,

VICE CATALOGUE | asynpeTon  The vice-list pours out the works of the debased mind — first two

groups governed by 'filled' and 'full) then a string of personal-type terms.

”~ ™ ™

7 4 b4 /4
nen]\n PWMUEVOL( aon (XSlKl(}
having been filled all/every unrighteousness
Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc - mAnpéw Dative Dative

adverbial ptc. (resumes avtos of v.28) attributive adjective dat. of content (w/ nemAnpwuévovg)

— intensive perfect (saturated state) adwkia: 'unrighteousness, injustice'; the

hensive head- f.v.18).
nmAnpdw: 'fill, make full'; the perfect comprehensive head-term (cf. v.18)

pictures a settled, saturated condition —
brimming with vice.

)

P

movnpiq
wickedness

Dative

dat. of content

novnpia: 'evil, wickedness' (cf. movnpdg);
active, malignant badness.

”~ = - ™ -

7 14 \
nAegovedia KoK HEGTOVG
greed malice full
Dative Dative Accusative

dat. of content dat. of content adjective (parallel to remAnpwuévovg)

nAeovekia: 'covetousness, greed' (lit. kaxia: 'badness, malice, depravity'; vicious peotog: 'full, filled'; introduces a second
'having-more-ness'); insatiable grasping

for more.

ill-will or moral baseness generally.

cluster of the things they are stuffed with.

™

=

@0ovovu
of envy
Genitive

genitive of content

@06vog: 'envy, jealousy'; ill-will at
another's good — note the near-rhyme
with the next word.



@ovou

of murder
Genitive

genitive of content

@6vog: 'murder, slaughter'; paired with

@06vov in a deliberate paronomasia (envy

— murder).

P1buprotag
gossips/whisperers
Accusative

apposition (begins agent-noun list)

P1Buprotrig: 'whisperer' (onomatopoeic
P10vp-); the secret slanderer who murmurs

against others.

v

£p180g

of strife
Genitive

genitive of content

€p1g: 'strife, contention, quarreling';
discord and rivalry.

d6Aov

of deceit
Genitive

genitive of content

d6)og: 'guile, treachery, bait' (originally a
lure); cunning deception.

)

P

kakonOsiag
of malignity
Genitive

genitive of content

kakonOeia: 'malice, malignity' (kaxdg +
100¢); a settled bad disposition that
construes everything in the worst light.

30 kataAdAoug, OeooTuyeig, URPLOTAS, LIEPNPAVOULG, AAX(OVAG, EPEVPETAC KAKWV, YOVEDOLY GTE1OETC,

slanderers, haters of God, insolent, arrogant, boastful, inventors of evil, disobedient to parents,

VICE CATALOGUE (CONT.)

ASYNDETON

toward others, toward God, and toward parents.

The list continues with terms for pride and contempt —

kataAdAoug
slanderers

Accusative

apposition (vice-list)

katdAalog: 'slanderer, backbiter' (katd +
AaAéw); the open defamer, paired with the
secret P1Bvprotng of v.29.

OeootuyEig
haters of God

Accusative

apposition
Beootuyrg: 'God-hating' (0ed¢ + oTuyéw,
'hate'); could be passive (‘hated by God")
but active 'God-haters' fits the list.

vPprotag
insolent
Accusative
apposition

VPprothg: 'insolent/violent person' (cf.
UPp1g); one who insults and injures from

arrogant contempt.

UTEPNPAVOUG
arrogant

Accusative

apposition

Unepripavog: haughty, proud' (Orép +
@atvouat, 'showing oneself above'); looking
down on others.



aAalovag
boastful
Accusative
apposition

dAalwv: 'braggart, boaster'; the empty

pretender who claims more than is real.

b4 ~
ane10eig
disobedient
Accusative

apposition (vice-list)

dnerdrig: 'disobedient, unpersuadable' (G- +

nelbw); refusing to be persuaded or to
submit.

EPEVPETAG
inventors

Accusative

apposition (w/ following gen.)

] P -
£pevpetr|G: 'inventor, contriver' (cf.
gbpiokw, 'find"); one who devises novel
forms of wrong.

31 d&ovvéToug, AovvOETOUG, AoTOPYOLG, AVEAENUOVAC

senseless, faithless, heartless, ruthless;

VICE CATALOGUE (CLIMAX)

ASYNDETON

" words hammering the absence of every natural decency.

KOK®V

of evils
Genitive
objective genitive

kakog: 'evil, bad'; the objects invented —
'inventors of evil things!

A staccato alpha-privative quartet closes the list — four 'un-

yoveDo1v

to parents

Dative

dat. of reference (w/ ame10gic)

yoveig: 'parent, begetter' (cf. yivouau);
disobedience here breaches the fifth
commandment.

AGUVETOUG
senseless

Accusative

apposition (vice-list)

dovvetog: 'without understanding, foolish'

(&- + ouvinuu); echoing the darkened

aovvetog heart of v.21.

b4 7
acvvOETOLG
covenant-breakers/faithless
Accusative
apposition
ao0vOetog: 'covenant-breaking,
untrustworthy' (& + cuvtiOnp, 'make an

agreement'); one who will not keep terms
— note the assonant pair with dovvétoug.

aoTOpPYOUG
heartless
Accusative
apposition

dotopyog: 'without natural affection’ (- +
otopyn, family love); devoid of the bonds of

kin-love.

avelenuovag
ruthless/unmerciful
Accusative
apposition

dvelequwv: 'merciless' (G- + #Aeog,
'mercy'); without pity — the final, climactic

privation.



372 oitveg 10 dikaiwpa 00 B0 émyvovTeg, 6Tt ol T& totadta mpdocovteg G€rot Bavdrtov eioiv, 00 udvov

aUTA TO10061V GAAX Kal cuVELYOKODGLV TOIC TPAGOOUTLY.

who, although they know God's righteous decree — that those who practice such things are worthy
of death — not only do them but also approve of those who practice them.

CLIMACTIC VERDICT = asynpeTon —The indictment's climax: they sin against the light of conscience,

knowing the death-sentence such deeds deserve, yet they both practice and applaud them.

”~ ™ - ™

OITIVEG 70 dikailwua

who the righteous decree

Nominative Accusative Accusative

relative pronoun (qualitative) article direct object of émyvdvreg
Sotig: the qualitative relative — 'such as, dikaiwpa: 'righteous requirement,
summing up the people just described. ordinance, decree' (the -pa result of

dikaiéw); here God's known verdict that
such sins merit death.

To0
of

Genitive

article

”~ ™ ~ ™ ~

Oe00 ETMLYVOVTEG ot

God having known that

Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - émtyvdokw conjunction (content/appositional clause)
possessive/subjective genitive concessive participle (‘although knowing')

— constative aorist

gmyvaokw: 'know fully, recognize' (éni-
intensive of yivdokw); the concessive force
seals their guilt — they sin with full
knowledge.

[¢
(0] 8
those

Nominative

article (substantizes ptc.)



”~ ™ - ™ S

T« Toladta TPAGOOVTEG aciot

the such things who practice worthy
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mpdoow Nominative
article direct object of mpdaoovreg substantival participle (subject of elotv) predicate nominative
to10010G: 'such, of this kind'; the deeds — customary (characteristic) &&rog: 'worthy, deserving'; deserving of the

catalogued in vv.29-31. named penalty.

npdoow: 'do, practice'; habitual practice
with a negative tinge (cf. 2:1) — those who
make a habit of such things.

~ ™ - ™ - 7~

7 b 7 2 7/
Oavatov €101 ov Hovov
of death they are not only
Genitive Pres Act Indic 3 Pl - eiuf negative particle adverb (w/ 00 ... dGAAK k)
genitive (w/ &&iov: 'worthy of ') main verb (371 clause) 00 pévov ... AAAG kai: 'not only ... but also'
Odvartog: 'death'; the deserved sentence — — gnomic present — escalating to the worse offense.
likely eschatological death, the wage of sin
(cf. 6:23).
hJ 1 ~ ) \ \
avTa o000V A Kol
them they do but also
Accusative Pres Act Indic 3 Pl - motéw adversative conjunction adverbial (ascensive)
direct object main verb

— customary present

rotéw: 'do, make'; here the actual
commission of the deeds.



cuvevdokoiotv
they approve/consent

Pres Act Indic 3 Pl - cuvevdokéw

main verb
— customary present

ouvevdokéw: 'heartily approve, consent
with' (o0v + €0 + Sokéw); to applaud others'
wrongdoing — judged the deeper
corruption, since it endorses evil beyond

one's own act.

TOiG
those

Dative

article (substantizes ptc.)

MPAGGOUGLY
who practice them

Pres Act Ptc - Dat Pl Masc " tpdoow

substantival participle (object of cuvevSokotiorv)
— customary (characteristic)

npdoow: 'practice'; those who habitually do
such things — applauded by the corrupt.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. Orthographic variants

(e.g. nOxapiotnoav / ebxapiotnoav at v.21) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



